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5 Presione el centro del difusor mientras desliza un extremo en un capuchón.
Mueva el otro extremo en el capuchón opuesto hasta que el difusor se
asiente por igual en cada capuchón. Restablezca la alimentación.

Empuje con cuidado el difusor cerca de un extremo y deslice el difusor en un capuchón hasta que el otro extremo del difusor salga por el otro capuchón. Retire el difusor.

Identifique los orificios roscados en el soporte de montaje universal (EE) al alinear con los orificios de montaje de la bandeja de la lámpara. Fije los tornillos de
montaje (AA)         de la lámpara en los orificios roscados y deje que se extiendan aproximadamente 9,52 mm. Fije el soporte de montaje a la caja eléctrica con los
tornillos de la caja eléctrica existente        .

Pase los cables de la lámpara a través del orificio cerca del centro de la bandeja de la lámpara hasta la parte posterior de la lámpara. Con la cadena de soporte (FF),
conecte un extremo a la parte posterior de la bandeja de la lámpara cerca del centro en las ranuras especialmente diseñadas. Enganche el otro extremo de la cadena
de soporte a la caja eléctrica para sostener temporalmente la lámpara para conectar el cableado.

1
2

1
2

3 Retire la cadena de soporte. Inserte la cabeza del primer tornillo en la ranura
con forma de cerradura recta        , gire la lámpara y pase el segundo tornillo
en la ranura con forma de cerradura curvo        . Una vez que los tornillos
estén instalados, coloque la lámpara en la posición deseada. Apriete
los tornillos.

2 La lámpara debe tener una puesta a tierra adecuada. Conecte el conductor
de puesta a tierra de la lámpara al conductor de puesta a tierra de la caja
eléctrica con el empalme plástico (CC). Estos conductores pueden ser de
cobre desnudo o de color verde. Inserte el terminal de suministro negro en
el conector de los cables negros de la lámpara y el terminal de suministro
blanco en el conector de los cables blancos de la lámpara. Introduzca el
exceso de cable en la caja eléctrica.

Para lograr un mayor soporte en los extremos 
exteriores, use un destornillador Phillips manual 
para instalar la ReadyAnchorTM previamente 
posicionada. A medida que comience a girar la 
ReadyAnchor, esta se irá separando de su base de 
plástico. Continúe girando para perforar el panel de 
yeso y apriete hasta que la ReadyAnchor haga tope. 
No apriete DEMASIADO. Si la ReadyAnchor no se 
asienta completamente debido a la interferencia con 
una viga de madera, es necesario retirarla y 

reemplazarla con el tornillo para madera (BB) y la arandela (DD). NOTA: el soporte 
principal de la lámpara se logra al fijarla a una caja eléctrica firmemente montada. 
Si la caja eléctrica no está bien fija, se pueden utilizar métodos alternativos como 
tornillos de fiador (no se incluyen) para fijar la lámpara.
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Good Earth Lighting® - GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS
El fabricante garantiza que esta lámpara no presentará defectos en los materiales ni en la mano de obra por un período de (10) años a partir de la fecha de compra original. La 
lámpara no está cubierta por esta garantía si se la utiliza en aplicaciones comerciales o minoristas. La garantía se limita al uso en entornos residenciales. Repararemos o 
reemplazaremos sin costo alguno (según nuestro criterio) la unidad en el color y el estilo originales si están disponibles, o en un estilo y un color similares si el artículo original se ha 
discontinuado. Las unidades defectuosas se deben empaquetar correctamente y devolver al fabricante con una carta explicativa y el recibo de compra original con la fecha de 
compra. Llame al 1-800-291-8838 para obtener un número de autorización de devolución y una dirección donde enviar el producto defectuoso. Nota: NO se aceptarán envíos 
contrarreembolso (C.O.D., por sus siglas en inglés). La responsabilidad del fabricante se limita, en todos los casos, al reemplazo de la lámpara defectuosa. El fabricante no será 
responsable por ninguna pérdida, daños, costos de mano de obra o lesiones causadas por el producto. Esta limitación de la responsabilidad del fabricante incluye toda pérdida, daño, 
costos de mano de obra o lesión (I) que involucre a una persona o propiedad u otros casos; (II) que sea de naturaleza accidental o resultante; (III) que se base en teorías de la 
garantía, contrato, negligencia, responsabilidad estricta, agravio o de otro tipo; o (IV) que se relacione de manera directa o indirecta con la venta, uso o reparación del producto. Esta 
garantía le otorga derechos específicos, pero podría tener también otros derechos que varían según el estado.

La lámpara no enciende.

Problema Causa Solución

Cuando se enciende la luz, el
fusible se quema o el interruptor
de circuito se dispara.

No hay alimentación eléctrica.
La conexión es deficiente.
El interruptor no funciona.
Suspenda su uso.

Compruebe si el suministro de electricidad está activado.
Revise los cables o el cableado.
Pruebe o reemplace el interruptor.
Llame a Servicio al Cliente.

Antes de realizar cualquier trabajo en la lámpara, corte el suministro de
electricidad en el panel del interruptor de circuito para evitar descargas eléctricas. Lista de piezas de repuesto

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Kit de aditamentos:
ZH-LF1086F00-BR4
Difusor de repuesto:
ZD-LF1086L32-WHG

1

Guía de solución de problemas
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2 Le luminaire doit être mis à la terre de façon appropriée. Raccordez le fil de
mise à la terre du luminaire au fil de mise à la terre du coffret de 
branchement à l’aide d’un capuchon de connexion (CC). Ces fils peuvent être
verts ou en cuivre dénudé. Raccordez le fil d’alimentation noir aux fils noirs
du luminaire dans un capuchon de connexion. Raccordez le fil d’alimentation
blanc aux fils blancs du luminaire dans un capuchon de connexion. Enfoncez
l’excédent des fils dans le coffret de branchement.

5

5

4

Le luminaire ne s’allume pas.

Problème Cause Solution

Un fusible saute ou un disjoncteur
se déclenche lorsque le luminaire
est mis sous tension.

L’alimentation est coupée.
La connexion est mauvaise.
L’interrupteur est défectueux.
Cessez l’utilisation.

Vérifiez si la prise de courant est sous tension.
Vérifiez les cordons d’alimentation et les connexions.
Testez ou remplacez l’interrupteur.
Communiquez avec le service à la
clientèle.

Avant de manipuler le luminaire, coupez l’alimentation électrique sur le panneau central de
disjoncteurs pour éliminer les risques de choc électrique.
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Good Earth Lighting® – GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS
Le fabricant garantit ce luminaire contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de dix (10) ans à compter de la date d’achat originale. Le luminaire n’est pas 
garanti s’il est utilisé pour une application commerciale ou au détail. La présente garantie est limitée à l’utilisation dans un environnement résidentiel. Nous réparerons le produit ou 
nous le remplacerons (à notre discrétion) par le même produit, de la même couleur et du même style s’il est offert, sans frais. Si le produit original n’est plus offert, il sera remplacé 
par un produit d’une couleur et d’un style similaires. Les produits défectueux doivent être correctement remballés et retournés au fabricant avec une lettre d’explication et le reçu 
original sur lequel figure la date d’achat. Composez le 1 800 291-8838 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et l’adresse pour livrer les produits défectueux. Remarque : 
Aucun envoi C.R. ne sera accepté. La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des luminaires défectueux. Le fabricant n’est pas responsable des pertes, des dommages, 
des frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par le produit. Cette limite de responsabilité du fabricant inclut (I) les blessures ainsi que les pertes, les frais de 
main-d’œuvre et les dommages matériels ou autres; (II) les dommages accessoires ou consécutifs; (III) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages reposant 
sur une théorie de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité stricte, de délit ou autre; (IV) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages 
directement ou indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation du produit. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également 
d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

Pour obtenir un meilleur soutien sur les extrémités 
extérieures, utilisez un tournevis cruciforme pour 
installer le ReadyAnchorTM préalablement positionné. 
Lorsque vous commencez à faire tourner le 
ReadyAnchor, la base de plastique se brise. 
Continuez à le tourner pour percer la cloison sèche, 
puis serrez jusqu’à ce que le ReadyAnchor atteigne 
le fond. Évitez de SERRER EXCESSIVEMENT. Si le 
ReadyAnchor ne se loge pas complètement en 
raison de la présence d’un montant de bois, le 
ReadyAnchor doit être retiré et remplacé par la vis à 

bois (BB) et la rondelle (DD) fournies. REMARQUE : Le soutien principal du 
luminaire provient de sa fixation à un coffret de branchement installé 
correctement. Si le coffret de branchement n’est pas bien installé, d’autres 
méthodes d’installation doivent être utilisées pour fixer le luminaire, comme des 
boulons à ailettes (non inclus).

Imprimé en Chine

Liste des pièces de rechange

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Trousse de quincaillerie :
ZH-LF1086F00-BR4
Diffuseur de rechange :
ZD-LF1086L32-WHG

1
2

3 Retirez la chaîne de support. Insérez la première tête de vis dans l’encoche
droite en trou de serrure        , faites pivoter le luminaire, puis insérez la
deuxième vis dans l’encoche courbe en trou de serrure       . Une fois les vis
emboîtées, placez le luminaire dans la position désirée. Serrez les vis.

Guide de dépannage

5 Insert diffuser into fixture pan. While holding on to diffuser, rotate all
locking tabs counter-clockwise to lock the diffuser in place. Restore power.

4

Replacement Parts List

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Hardware Kit:
ZH-LF1086F00-BR4
Replacement diffuser:
ZD-LF1086L32-WHG

Troubleshooting Guide

Fixture doesn’t light.

Problem Cause Solution

Fuse blows or circuit breaker trips
when light is turned on.

Power is off.
Bad connection.
Bad switch.
Discontinue use.

Check if power supply is on.
Check cords and/or wiring.
Test or replace switch.
Call customer service.
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Good Earth Lighting® - 10 YEAR LIMITED WARRANTY 
The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and workmanship for a period of (10) years from the date of original purchase by the consumer. The 
fixture is not warrantied for use in a commercial or retail application.  The warranty is limited to use in a residential environment. We will repair or replace (at our option) the unit in the 
original color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been discontinued, without charge. Defective units must be properly packed and returned to 
the manufacturer with a letter of explanation and your original purchase receipt showing date of purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain a return authorization number and an address 
where to ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be accepted. The liability of the manufacturer is in any case limited to replacement of the defective light fixture 
product. The manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused by the product. This limitation upon the liability of the manufacturer 
includes any loss, damage, labor costs or injury which is (I) to person or property or otherwise; (II) incidental or consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, 
contract, negligence, strict liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or repair of the product. This warranty gives you specific rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state.

2 Fixture must be properly grounded. Connect fixture ground wire to ground
wire in electrical box using wire nut (CC). These wires can be either green or
bare copper. Insert black supply lead into connector on black fixture wires
and white supply lead into connector on white fixture wires. Push excess
wire into electrical box.

5For added support on the outer ends, use a hand 
held phillips head screwdriver to install the 
prepositioned ReadyAnchorTM. As you begin turning 
the ReadyAnchor, it will break away from its plastic 
base. Continue turning to puncture into the drywall 
and tighten until the ReadyAnchor bottoms out. Do 
not OVERTIGHTEN. If the ReadyAnchor does not fully 
seat due to interference from a wooden stud, the 
ReadyAnchor should be removed and replaced with 
the wood screw (BB) and washer (DD) provided. 

NOTE: Main support for fixture is provided by attaching to a securely mounted 
electrical box. If the electrical box is not properly secured, alternative mounting 
methods such as toggle bolts (not included) should be used to secure fixture. 

1
2

3 Remove support chain. Insert first screwhead into straight keyhole slot       ,
pivot fixture and insert second screw into curved keyhole slot       . Once
screws are engaged, maneuver fixture into desired position. Tighten screws.

Model / Modèle / Modelo #: AC1147-CLR-12LF0-G, AC1147-CLR-24LF0-G, AC1147-CLR-48LF0-G  
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Hardware kit / Trousse de quincaillerie/ Kit de aditamentos

*Actual hardware may differ from illustration
*La quincaillerie incluse peut être différente de l’illustration.
*Los aditamentos reales pueden diferir de los que se muestran en la ilustración.
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AC1147-CLR-12LF0-G AC1147-CLR- 24LF0-G AC1147-CLR-48LF0-G

Required / Nécessaire/ Obligatorio

Rope Lights
Cordons lumineux
Cuerda de luces

Power Cord
Cordon d’alimentation
Cable de alimentación

Fuse
Fusible
Fusible
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Need Help?
Please visit our website at:
www.goodearthlighting.com/support 
or call the customer care center
1-800-291-8838
8:30 a.m.-5 p.m., CST, Monday-Friday.

Besoin d’aide?
Visitez notre site Web au 
www.goodearthlighting.com/support ou
communiquez avec notre service à la clientèle 
au 1 800 291-8838, entre 8 h 30 et 17 h (HNC), 
du lundi au vendredi.

¿Necesita ayuda?
Visite nuestro sitio web en:
www.goodearthlighting.com/support o llame 
al Centro de Servicio al Cliente, al
1-800-291-8838, de 8:30 a.m. a 5 p.m., hora 
central estándar, de lunes a viernes.

When using this product outdoors, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, personal injury, and the following:
(a) Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) protection should be provided on the circuits or outlet to be used for the outdoor use. Receptacles are available that have built-in GFCI 
protection. (b) Use only outdoor extension cords, such as type SOW, STW, SJOW or SJTW. This designation is marked on the wire of the extension cord.  (C) Do not install closer than 3 
meters from a swimming pool surface.
Important safety instructions 
This unit has a polarized plug (one blade is wider than the other) as a feature to reduce the risk of electric shock. This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit 
fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Never use with an extension cord unless the plug can be fully inserted. Do not alter the plug.
1. For electrical requirements, see fixture. 2. Do not operate when rope light tightly coiled. 3. Do not route cord or rope light cable through walls, doors, windows, or any similar part of a 
building structure. 4. Do not subject rope light to continuous flexing. 5. Do not exceed the maximum extension length of 256 ft. 6. Do not install rope light on gates or doors where is could 
be subject to flexing. 7. Do not install rope light in cabinets, tanks, or enclosures of any kind. 8. Do not puncture, cut, shorten, or splice the rope lighting. 9. Do not submerge rope light in 
any liquids, or use the product in the vicinity of standing water or other liquids. 10. Do not mount rope light near standing water or running water, such as pools, spas, saunas, fountains, 
etc. 11. Do not use any other mounting accessories (i.e. staples, nails, or similar objects) besides provided clips to mount rope light to avoid puncture and damage to the rope light. 12. Do 
not cover this product as the covering may cause the rope light to overheat and either melt or ignite. 13. Do not use if there is any damage to the light or cord insulation. Inspect 
periodically. 14. Do not mount or secure the rope light in a manner that can cut the outer jacket or damage the cord insulation. Inspect the rope light carefully before use and discard any 
rope lights that have a broken outer jacket, loose connections, or frayed wire insulation. 15. Do not install the rope lighting near flammable liquids. 16. Do not replace lamps in rope light. 
17. For outdoor installation, a Ground Fault Interrupting Circuit (GFCI) outlet must be used or contact a qualified electrician to do your installation. 18. Do not hang objects from rope light. 
19. Do not use dimmers or in-line cord switches. 20. Ensure all connections and the end cap on the last segments are tightly secured to prevent water entry. 21. All units must be 
unplugged prior to adding additional length. Use only the rope light extension connectors for extending the rope light length 22. Wash hands after use. Handling the coating of this product 
exposes to lead, a chemical known to the state of California to cause cancer, birth defects and other reproductive harm.
Care and Maintenance
Do not use chemical solvents or harsh abrasives to clean fixture. Use a dry, soft cloth to clean if needed.

Lorsque vous utilisez cet article à l’extérieur, respectez les mesures de sécurité élémentaires suivantes afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure :
(a) Si vous utilisez cet article à l’extérieur, branchez-le sur une prise ou un circuit relié à un disjoncteur différentiel conçu pour une utilisation à l’extérieur. Des prises munies d’un 
disjoncteur différentiel intégré sont offertes. (b) Utilisez uniquement des rallonges conçues pour l’extérieur, telles que les rallonges de type SOW, STW, SJOW ou SJTW. Ces indications 
sont inscrites sur le fil de la rallonge électrique. (c) N’installez pas le cordon lumineux à une distance de moins de 3 m d’une piscine.
Consignes de sécurité importantes 
Cet article est muni d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre) afin de réduire les risques de choc électrique. Cette fiche ne peut être branchée sur une prise polarisée 
que dans un sens. Si la fiche ne s’enfonce pas complètement dans la prise, essayez dans l’autre sens. Si elle ne s’insère toujours pas, faites appel à un électricien qualifié. N’utilisez 
jamais une rallonge électrique, à moins que la fiche puisse être complètement insérée dans la prise. Ne modifiez pas la fiche.
For electrical requirements, see fixture. 2. N’utilisez pas le cordon lumineux lorsqu’il est enroulé de façon compacte. 3. Ne passez pas le cordon lumineux dans les murs, les portes, les 
fenêtres ou toute autre partie semblable d’un bâtiment. 4. Ne pliez pas le cordon lumineux de façon continue. 5. N’excédez pas la longueur maximale de 78,02 m permise pour la rallonge. 
6. N’installez pas le cordon lumineux sur une porte ou un portail, car il pourrait se plier. 7. N’installez pas le cordon lumineux dans une armoire, un réservoir ou toute autre enceinte. 8. Ne 
perforez pas, ne coupez pas, ne raccourcissez pas et n’épissez pas le cordon lumineux. 9. N’immergez pas le cordon lumineux dans un liquide et ne l’utilisez pas à proximité d’eau 
stagnante ou d’autres liquides. 10. N’installez pas le cordon lumineux à proximité d’une source d’eau courante ou d’une surface d’eau stagnante, d’une piscine, d’un spa, d’un sauna, 
d’une fontaine, etc. 11. Afin d’éviter de perforer ou d’endommager le cordon lumineux, fixez-le à l’aide des dispositifs fournis. N’utilisez aucun autre accessoire de fixation tel que des 
agrafes, des clous ou tout autre article semblable.12. Ne couvrez pas le cordon lumineux, sans quoi il pourrait surchauffer et fondre ou s’enflammer. 13. N’utilisez pas le cordon lumineux 
si celui-ci ou son enveloppe sont endommagés. Inspectez-le périodiquement.14. Veillez à bien installer le cordon lumineux afin d’éviter que la gaine protectrice soit coupée ou que 
l’enveloppe isolante soit abîmée. Examinez soigneusement le cordon lumineux avant de l’utiliser et jetez tout segment dont la gaine protectrice est brisée, dont les branchements sont 
mal raccordés ou dont l’enveloppe isolante est effilochée. 15. N’installez pas le cordon lumineux près de liquides inflammables.16. Ne remplacez pas les ampoules du cordon lumineux.17. 
Si vous utilisez cet article à l’extérieur, branchez-le sur une prise reliée à un disjoncteur différentiel ou faites appel à un électricien qualifié. 18. N’accrochez pas d’objets sur le cordon 
lumineux. 19. N’utilisez pas de gradateur ou d’interrupteur de cordon en ligne. 20. Assurez-vous que toutes les connexions et l’embout des derniers segments sont bien fixés afin de 
prévenir l’infiltration d’eau. 21. Débranchez toutes les unités avant d’ajouter des segments supplémentaires. Utilisez uniquement ce connecteur de rallonge pour allonger le cordon 
lumineux. 22. Lavez-vous les mains après avoir utilisé l’article. La manipulation de l’enduit de cet article vous expose au plomb, un produit chimique reconnu par l’État de la Californie 
comme étant la cause de cancers, d’anomalies congénitales et d’autres problèmes liés aux fonctions reproductrices.
Entretien
N'employez pas les dissolvants chimiques ou les abrasifs durs pour nettoyer le montage. Employez un tissu sec et mou pour nettoyer si nécessaire.

Cuando use productos para exteriores, siga siempre las medidas de precaución básicas para reducir los riesgos de incendios, descargas eléctricas, lesiones personales y lo siguiente:
(a) Los circuitos o tomacorrientes que se utilizan con el producto húmedo deben contar con un interruptor de circuito de falla de puesta a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés). Existen 
receptáculos que cuentan con protección GFCI incorporada.
(b) Use solo extensiones eléctricas para exteriores, como las de tipo SOW, STW, SJOW o SJTW. Esta designación aparece marcada en la extensión eléctrica. 
(C) No instale a menos de 3 metros de la superficie de una piscina.
Instrucciones de seguridad importantes 
1. Clasificaciones eléctricas: 120 VCA, 60 Hz, XXA. 2. No utilice la cuerda de luces demasiado enroscada.
3. No haga pasar el cable o la cuerda de luces a través de paredes, puertas, ventanas u otra parte similar de la estructura del edificio. 4.No exponga la cuerda de luces a una flexión 
continua. 5. No exceda el largo máximo de extensión de 78,02 m. 6.No instale la cuerda de luces en cercas o puertas donde podría flexionarse. 7. No instale la cuerda de luces en 
gabinetes, tanques u objetos cerrados de ningún tipo. 8. No perfore, corte, acorte ni empalme la cuerda de luces. 9. No sumerja la cuerda de luces en ningún líquido ni use el producto 
cerca de agua estancada u otros líquidos. 10. No coloque la cuerda de luces cerca de áreas donde haya agua o corra agua, como piscinas, spas, saunas, fuentes, etc.
11. No utilice ningún accesorio de montaje como grapas, clavos ni objetos similares que no sean los sujetadores incluidos para instalar la cuerda de luces con el fin de evitar perforar y 
dañar la cuerda de luces. 12. No cubra este producto ya que puede causar que la cuerda de luces se sobrecaliente y se derrita o se incendie. 13. No utilice este artículo si presenta 
daños en la luz o en el aislamiento del cable. Inspecciónelo periódicamente. 14. No monte ni fije el cordón de luces de una manera en que pueda cortarse la cubierta externa o dañarse 
el aislamiento del cable. Inspeccione el cordón de luces cuidadosamente antes de utilizar o desechar cualquier cordón de luces que tenga la cubierta externa rota, conexiones flojas o 
aislante de cable deshilachado. 15. No instale el cordón de luces cerca de líquidos inflamables. 16. No intente reemplazar las luces de la cuerda de luces. 17. Para instalaciones 
exteriores, se debe usar un tomacorriente con interruptor de circuito de falla de puesta a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés) o comunicarse con un electricista calificado para su 
correcta instalación. 18. No cuelgue objetos de la cuerda de luces. 19. No use reguladores ni interruptores para cuerda en línea. 20. Asegúrese de que todas las conexiones y la tapa del 
extremo de los últimos segmentos estén aseguradas firmemente para evitar el ingreso de agua. 21. Todas las unidades deben estar desenchufadas antes de agrandar el largo. Use solo 
el conector de extensión de la cuerda de luces para alargarla. 22. Lávese las manos después de usar. La manipulación de las cubiertas de este producto lo expone al plomo, sustancia 
química reconocida por el estado de California como causante de cáncer, defectos congénitos y otros daños en el aparato reproductor.
Cuidado y mantenimiento
No utilice los solventes químicos o los abrasivos ásperos para limpiar la base. Utilice un paño seco, suave para limpiar si está necesitado.

3Good Earth Lighting® 1400 East Business Center Drive, Ste. 108  Mount Prospect, IL 60056

2 Le luminaire doit être mis à la terre de façon appropriée. Raccordez le fil de
mise à la terre du luminaire au fil de mise à la terre du coffret de 
branchement à l’aide d’un capuchon de connexion (CC). Ces fils peuvent être
verts ou en cuivre dénudé. Raccordez le fil d’alimentation noir aux fils noirs
du luminaire dans un capuchon de connexion. Raccordez le fil d’alimentation
blanc aux fils blancs du luminaire dans un capuchon de connexion. Enfoncez
l’excédent des fils dans le coffret de branchement.
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4

Le luminaire ne s’allume pas.

Problème Cause Solution

Un fusible saute ou un disjoncteur
se déclenche lorsque le luminaire
est mis sous tension.

L’alimentation est coupée.
La connexion est mauvaise.
L’interrupteur est défectueux.
Cessez l’utilisation.

Vérifiez si la prise de courant est sous tension.
Vérifiez les cordons d’alimentation et les connexions.
Testez ou remplacez l’interrupteur.
Communiquez avec le service à la
clientèle.

Avant de manipuler le luminaire, coupez l’alimentation électrique sur le panneau central de
disjoncteurs pour éliminer les risques de choc électrique.
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Good Earth Lighting® – GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS
Le fabricant garantit ce luminaire contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de dix (10) ans à compter de la date d’achat originale. Le luminaire n’est pas 
garanti s’il est utilisé pour une application commerciale ou au détail. La présente garantie est limitée à l’utilisation dans un environnement résidentiel. Nous réparerons le produit ou 
nous le remplacerons (à notre discrétion) par le même produit, de la même couleur et du même style s’il est offert, sans frais. Si le produit original n’est plus offert, il sera remplacé 
par un produit d’une couleur et d’un style similaires. Les produits défectueux doivent être correctement remballés et retournés au fabricant avec une lettre d’explication et le reçu 
original sur lequel figure la date d’achat. Composez le 1 800 291-8838 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et l’adresse pour livrer les produits défectueux. Remarque : 
Aucun envoi C.R. ne sera accepté. La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des luminaires défectueux. Le fabricant n’est pas responsable des pertes, des dommages, 
des frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par le produit. Cette limite de responsabilité du fabricant inclut (I) les blessures ainsi que les pertes, les frais de 
main-d’œuvre et les dommages matériels ou autres; (II) les dommages accessoires ou consécutifs; (III) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages reposant 
sur une théorie de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité stricte, de délit ou autre; (IV) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages 
directement ou indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation du produit. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également 
d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

GND

1

1

2

2

Pour obtenir un meilleur soutien sur les extrémités 
extérieures, utilisez un tournevis cruciforme pour 
installer le ReadyAnchorTM préalablement positionné. 
Lorsque vous commencez à faire tourner le 
ReadyAnchor, la base de plastique se brise. 
Continuez à le tourner pour percer la cloison sèche, 
puis serrez jusqu’à ce que le ReadyAnchor atteigne 
le fond. Évitez de SERRER EXCESSIVEMENT. Si le 
ReadyAnchor ne se loge pas complètement en 
raison de la présence d’un montant de bois, le 
ReadyAnchor doit être retiré et remplacé par la vis à 

bois (BB) et la rondelle (DD) fournies. REMARQUE : Le soutien principal du 
luminaire provient de sa fixation à un coffret de branchement installé 
correctement. Si le coffret de branchement n’est pas bien installé, d’autres 
méthodes d’installation doivent être utilisées pour fixer le luminaire, comme des 
boulons à ailettes (non inclus).

Imprimé en Chine

Liste des pièces de rechange

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Trousse de quincaillerie :
ZH-LF1086F00-BR4
Diffuseur de rechange :
ZD-LF1086L32-WHG

3
1

2

Tournez toutes les languettes de verrouillage dans le sens des aiguilles d’une montre afin de déverrouiller le diffuseur du support du luminaire. Retirez le diffuseur.

Repérez les trous filetés dans la traverse universelle (EE) et alignez-les avec les encoches de montage du support du luminaire. Vissez les vis de montage (AA)  
dans les trous filetés, en les laissant dépasser d’environ 9,52 mm. Fixez la traverse au coffret de branchement à l’aide des vis en place sur le coffret        .

Faites passer les fils du luminaire dans le trou près du centre du support du luminaire. Accrochez une extrémité de la chaîne de support (FF) à l’arrière du support du
luminaire, près du centre, dans les fentes prévues. Accrochez l’autre extrémité de la chaîne de support au coffret de branchement, afin de maintenir temporairement
le luminaire en place durant le câblage.

Insérez le diffuseur dans le support du luminaire. Tout en tenant le diffuseur,
tournez toutes les languettes de verrouillage dans le sens contraire des
aiguilles d’une montre pour fixer le diffuseur en place. Rétablissez
l’alimentation électrique.

1
2

3 Retirez la chaîne de support. Insérez la première tête de vis dans l’encoche
droite en trou de serrure        , faites pivoter le luminaire, puis insérez la
deuxième vis dans l’encoche courbe en trou de serrure       . Une fois les vis
emboîtées, placez le luminaire dans la position désirée. Serrez les vis.

Guide de dépannage
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1B

1C

5 Insert diffuser into fixture pan. While holding on to diffuser, rotate all
locking tabs counter-clockwise to lock the diffuser in place. Restore power.

4

Replacement Parts List

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Hardware Kit:
ZH-LF1086F00-BR4
Replacement diffuser:
ZD-LF1086L32-WHG

Troubleshooting Guide

Fixture doesn’t light.

Problem Cause Solution

Fuse blows or circuit breaker trips
when light is turned on.

Power is off.
Bad connection.
Bad switch.
Discontinue use.

Check if power supply is on.
Check cords and/or wiring.
Test or replace switch.
Call customer service.

Before doing any work on the fixture, shut off power supply at the circuit breaker panel
to avoid electrical shock.

Printed in China 2Good Earth Lighting® 1400 East Business Center Drive, Ste. 108  Mount Prospect, IL 60056

Rotate all locking tabs clockwise to unlock diffuser from fixture pan. Remove diffuser.

Identify threaded holes in universal mounting bracket (EE) by aligning with mounting keyholes in fixture pan. Attach fixture mounting screws (AA)         into threaded
holes and leave extended about 3/8 in. Attach mounting bracket to electrical box, using existing electrical box screws        .

Pull fixture wires through hole near center of fixture pan to backside of fixture. Using support chain (FF), connect one end to back of fixture pan near center in
specially designed slots. Hook other end of support chain to electrical box to temporarily hold fixture for wiring.

1
2

En
gl

is
h FF x1

EE x1

1B 1C1A

 AA x2

Good Earth Lighting® - 10 YEAR LIMITED WARRANTY 
The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and workmanship for a period of (10) years from the date of original purchase by the consumer. The 
fixture is not warrantied for use in a commercial or retail application.  The warranty is limited to use in a residential environment. We will repair or replace (at our option) the unit in the 
original color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been discontinued, without charge. Defective units must be properly packed and returned to 
the manufacturer with a letter of explanation and your original purchase receipt showing date of purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain a return authorization number and an address 
where to ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be accepted. The liability of the manufacturer is in any case limited to replacement of the defective light fixture 
product. The manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused by the product. This limitation upon the liability of the manufacturer 
includes any loss, damage, labor costs or injury which is (I) to person or property or otherwise; (II) incidental or consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, 
contract, negligence, strict liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or repair of the product. This warranty gives you specific rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state.

GND

2 Fixture must be properly grounded. Connect fixture ground wire to ground
wire in electrical box using wire nut (CC). These wires can be either green or
bare copper. Insert black supply lead into connector on black fixture wires
and white supply lead into connector on white fixture wires. Push excess
wire into electrical box.
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For added support on the outer ends, use a hand 
held phillips head screwdriver to install the 
prepositioned ReadyAnchorTM. As you begin turning 
the ReadyAnchor, it will break away from its plastic 
base. Continue turning to puncture into the drywall 
and tighten until the ReadyAnchor bottoms out. Do 
not OVERTIGHTEN. If the ReadyAnchor does not fully 
seat due to interference from a wooden stud, the 
ReadyAnchor should be removed and replaced with 
the wood screw (BB) and washer (DD) provided. 

NOTE: Main support for fixture is provided by attaching to a securely mounted 
electrical box. If the electrical box is not properly secured, alternative mounting 
methods such as toggle bolts (not included) should be used to secure fixture. 

1
2

3 Remove support chain. Insert first screwhead into straight keyhole slot       ,
pivot fixture and insert second screw into curved keyhole slot       . Once
screws are engaged, maneuver fixture into desired position. Tighten screws.

www.goodearthlighting.com/support
www.goodearthlighting.com/support
www.goodearthlighting.com/support
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3 Retire la cadena de soporte. Inserte la cabeza del primer tornillo en la ranura
con forma de cerradura recta        , gire la lámpara y pase el segundo tornillo
en la ranura con forma de cerradura curvo        . Una vez que los tornillos
estén instalados, coloque la lámpara en la posición deseada. Apriete
los tornillos.

2

Replacement Parts List

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Hardware Kit:
ZH-AC1147F12-CLR
ZH-AC1147F24-CLR
ZH-AC1147F48-CLR

Troubleshooting Guide

Fixture doesn’t light.

Problem Cause Solution

Fuse blows or circuit breaker trips
when light is turned on.

Power is off.
Bad connection.
Bad switch.
Discontinue use.

Check if power supply is on.
Check cords and/or wiring.
Test or replace switch.
Call customer service.

Before doing any work on the fixture, shut off power supply at the circuit breaker panel
to avoid electrical shock.

Printed in China 2
Good Earth Lighting® 1400 East Business Center Drive, Ste. 108  Mount Prospect, IL 60056

Good Earth Lighting® - 6 YEAR LIMITED WARRANTY 
The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and workmanship for a period of (6) years from the date of original purchase by the 
consumer. The fixture is not warrantied for use in a commercial or retail application.  The warranty is limited to use in a residential environment. We will repair or replace (at 
our option) the unit in the original color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been discontinued, without charge. Defective units must 
be properly packed and returned to the manufacturer with a letter of explanation and your original purchase receipt showing date of purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain 
a return authorization number and an address where to ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be accepted. The liability of the manufacturer is in any 
case limited to replacement of the defective light fixture product. The manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused by the 
product. This limitation upon the liability of the manufacturer includes any loss, damage, labor costs or injury which is (I) to person or property or otherwise; (II) incidental or 
consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, contract, negligence, strict liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or 
repair of the product. This warranty gives you specific rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Warning: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.The user is cautioned that any changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that the interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 1) Reorient or relocate the receiving antenna. 2) Increase the separation between the equipment and 
receiver. 3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that of the receiver. 4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Ensure Rope Light is unplugged prior to adding additional length to the series. The Rope Light can be extended up to 
256 feet. Turn the plastic end cap counter clockwise to remove from the first Rope light. Remove power cord from the 
extension Rope light.

Connect both ends of the ropes (the male and female halves plug into each other). Make sure all connectors are firmly
tightened and secured. Turn the plastic end cap clockwise to lock on the last Rope light. 
 
 

This plug contains an electrical fuse safety feature. (a) Disconnect power before replacing the fuse. (b) Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet devise. 
(c) Do not unplug by pulling on the cord. (d) Unscrew the fuse access cover on top of attachment plug. (e) Remove old fuse carefully. (f) Never attempt to replace the fuse 
with higher watt fuse. Use only 5 Amps 125 Volt fuse. Failure to do so may be a fire hazard. (g) Set new fuse in holder. (h) Reinstall the fuse access cover. 
Caution: Risk of fire. Do not replace attachment plug. Contains a safety device (fuse) that should not be removed. Discard product if the attachment plug is damaged.

Installation:

How to replace the fuse:

Extending the Rope Light:

Connect the cord to the Rope Light by aligning cord adaptor with the light adaptor and turn clockwise.
Using included screws to attached the mounting clips to the mounting surface. Use the nylon ties to attach Rope Light to more permanent structures. Press Rope Light into 
mounting clips. NOTE: Rope Light forms more easily after warmed up. Plug in the light to warm up, unplug, then press into mounting clips. 
Plug in Rope Light to turn on.  3
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Model / Modèle / Modelo #: LF1086-BR4-32LF2-G

32 in. Portal LED Flush Mount Ceiling Fixture (Page 2)
Plafonnier encastré à DEL Portal de 81,28 cm (Page 3)

Lámpara LED de techo de instalación al ras Portal de 81,28 cm (Página 4)
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GND

CC
x1

EE
x1

AA
x4

BB
x2

DD
x2

FF
x1

*Actual hardware may differ from illustration
* La quincaillerie incluse peut être différente de l’illustration.
*Los aditamentos reales pueden diferir de los que se muestran en la ilustración.

Hardware kit / Trousse de quincaillerie/ Kit de aditamentos

Required / Nécessaire/ Obligatorio

Diffuser
Diffuseur
Difusor

Fixture Pan
Support du luminaire
Bandeja de la lámpara

Locking Tab
Languette de verrouillage 
Lengüeta de empalme 

English 

Warnings and Cautions (Page 1)

Fixture Installation (Page 2)

Replacement Parts List  (Page2)

Troubleshooting Guide (Page 5)

Good Earth Lighting® Warranty (Page 6)
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Le luminaire ne s’allume pas.

Problème Cause Solution

Un fusible saute ou un disjoncteur
se déclenche lorsque le luminaire
est mis sous tension.

L’alimentation est coupée.
La connexion est mauvaise.
L’interrupteur est défectueux.
Cessez l’utilisation.

Vérifiez si la prise de courant est sous tension.
Vérifiez les cordons d’alimentation et les connexions.
Testez ou remplacez l’interrupteur.
Communiquez avec le service à la
clientèle.

Avant de manipuler le luminaire, coupez l’alimentation électrique sur le panneau central de
disjoncteurs pour éliminer les risques de choc électrique.

Good Earth Lighting® – GARANTIE LIMITÉE DE 6 ANS
Le fabricant garantit ce luminaire contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de dix (6) ans à compter de la date d’achat originale. Le luminaire n’est 
pas garanti s’il est utilisé pour une application commerciale ou au détail. La présente garantie est limitée à l’utilisation dans un environnement résidentiel. Nous réparerons 
le produit ou nous le remplacerons (à notre discrétion) par le même produit, de la même couleur et du même style s’il est offert, sans frais. Si le produit original n’est plus 
offert, il sera remplacé par un produit d’une couleur et d’un style similaires. Les produits défectueux doivent être correctement remballés et retournés au fabricant avec une 
lettre d’explication et le reçu original sur lequel figure la date d’achat. Composez le 1 800 291-8838 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et l’adresse pour livrer les 
produits défectueux. Remarque : Aucun envoi C.R. ne sera accepté. La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des luminaires défectueux. Le fabricant n’est 
pas responsable des pertes, des dommages, des frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par le produit. Cette limite de responsabilité du fabricant inclut (I) les 
blessures ainsi que les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages matériels ou autres; (II) les dommages accessoires ou consécutifs; (III) les blessures, les pertes, 
les frais de main-d’œuvre et les dommages reposant sur une théorie de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité stricte, de délit ou autre; (IV) les blessures, les 
pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages directement ou indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation du produit. Cette garantie vous confère des 
droits précis. Il est possible que vous disposiez également d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.
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Liste des pièces de rechange

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Trousse de quincaillerie :
ZH-AC1147F12-CLR
ZH-AC1147F24-CLR
ZH-AC1147F48-CLR

Déclaration de la FCC
Cet appareil est conforme à l’alinéa 15 du règlement de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences pouvant causer un fonctionnement non souhaité. 
Avertissement : Les modifications non autorisées expressément par la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur de se servir de cet 
appareil. L’utilisateur est avisé que les modifications non autorisées expressément par la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur de se 
servir de cet appareil. Remarque : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à l’alinéa 15 du 
règlement de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, risque de provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, tout risque d’interférence ne peut être totalement exclu. S’il constate des interférences nuisibles à la réception des signaux de radio 
ou de télévision (il suffit, pour le vérifier, d’allumer et d’éteindre successivement l’appareil), l’utilisateur devra prendre les mesures nécessaires pour les éliminer. À cette fin, 
il devra : 1) réorienter ou déplacer l’antenne de réception; 2) augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur; 3) brancher l’appareil sur une prise de courant 
appartenant à un circuit différent de celui du récepteur; 4) consultez le détaillant ou un technicien en radio ou en télévision expérimenté afin d’obtenir de l’aide.
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Tournez l’embout en plastique dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour le retirer du premier segment.
 Retirez le cordon d’alimentation du segment de rallonge.

Raccordez les deux segments (insérez l’extrémité mâle dans l’extrémité femelle). Assurez-vous que tous les connecteurs 
sont serrés fermement. Tournez l’embout en plastique dans le sens des aiguilles d’une montre pour le fixer au dernier
segment. 
 
 

Cette fiche est munie d’un fusible électrique servant de mesure de sécurité. (a) Coupez l’alimentation avant de remplacer le fusible. (b) Débranchez l’article en tirant sur la 
fiche. (c) Évitez de tirer sur le cordon d’alimentation. (d) Dévissez le couvercle d’accès au-dessus de la fiche de branchement. (e) Retirez le fusible avec précaution. (f) Ne 
remplacez jamais le fusible par un fusible à puissance plus élevée. Utilisez un fusible de 5 A et 125 V. L’utilisation d’un fusible à puissance plus élevée peut causer un 
incendie. (g) Installez le nouveau fusible dans la douille. (h) Remettez le couvercle d’accès en place.  Mise en garde : Risque d’incendie. Ne remplacez pas la fiche de 
branchement. Elle est munie d’un dispositif de sécurité (fusible) qu’il ne faut pas retirer. Jetez l’article si la fiche de branchement est endommagée.

Installation:

Remplacement du fusible :

Allonger le cordon lumineux :

Connectez le cordon au cordon lumineux en alignant leurs adaptateurs et en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.
Utilisez les vis incluses pour fixer les dispositifs de fixation sur la surface de montage. Fixez le cordon lumineux à l’aide des attaches en nylon pour une installation sur des 
structures plus permanentes. Appuyez sur le cordon lumineux pour le fixer dans les dispositifs de fixation. REMARQUE : Le cordon lumineux est plus malléable une fois 
réchauffé. Branchez le cordon pour le réchauffer, débranchez-le, puis appuyez sur ce dernier pour le fixer dans les dispositifs de fixation. 
Branchez le cordon lumineux pour le mettre en marche.   3
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Guide de dépannage

Model / Modèle / Modelo #: LF1086-BR4-32LF2-G

32 in. Portal LED Flush Mount Ceiling Fixture (Page 2)
Plafonnier encastré à DEL Portal de 81,28 cm (Page 3)

Lámpara LED de techo de instalación al ras Portal de 81,28 cm (Página 4)
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Good Earth Lighting® - GARANTÍA LIMITADA DE 6 AÑOS
El fabricante garantiza que esta lámpara no presentará defectos en los materiales ni en la mano de obra por un período de (6) años a partir de la fecha de compra original. 
La lámpara no está cubierta por esta garantía si se la utiliza en aplicaciones comerciales o minoristas. La garantía se limita al uso en entornos residenciales. Repararemos 
o reemplazaremos sin costo alguno (según nuestro criterio) la unidad en el color y el estilo originales si están disponibles, o en un estilo y un color similares si el artículo 
original se ha discontinuado. Las unidades defectuosas se deben empaquetar correctamente y devolver al fabricante con una carta explicativa y el recibo de compra 
original con la fecha de compra. Llame al 1-800-291-8838 para obtener un número de autorización de devolución y una dirección donde enviar el producto defectuoso. Nota: 
NO se aceptarán envíos contrarreembolso (C.O.D., por sus siglas en inglés). La responsabilidad del fabricante se limita, en todos los casos, al reemplazo de la lámpara 
defectuosa. El fabricante no será responsable por ninguna pérdida, daños, costos de mano de obra o lesiones causadas por el producto. Esta limitación de la 
responsabilidad del fabricante incluye toda pérdida, daño, costos de mano de obra o lesión (I) que involucre a una persona o propiedad u otros casos; (II) que sea de 
naturaleza accidental o resultante; (III) que se base en teorías de la garantía, contrato, negligencia, responsabilidad estricta, agravio o de otro tipo; o (IV) que se relacione 
de manera directa o indirecta con la venta, uso o reparación del producto. Esta garantía le otorga derechos específicos, pero podría tener también otros derechos que 
varían según el estado.

La lámpara no enciende.

Problema Causa Solución

Cuando se enciende la luz, el
fusible se quema o el interruptor
de circuito se dispara.

No hay alimentación eléctrica.
La conexión es deficiente.
El interruptor no funciona.
Suspenda su uso.

Compruebe si el suministro de electricidad está activado.
Revise los cables o el cableado.
Pruebe o reemplace el interruptor.
Llame a Servicio al Cliente.

Antes de realizar cualquier trabajo en la lámpara, corte el suministro de
electricidad en el panel del interruptor de circuito para evitar descargas eléctricas. Lista de piezas de repuesto

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Kit de aditamentos:
ZH-AC1147F12-CLR
ZH-AC1147F24-CLR
ZH-AC1147F48-CLR

Asegúrese de que la cuerda de luces esté desenchufada antes de añadir segmentos adicionales a la serie. La cuerda 
de luces se puede extender hasta 78,02 m. Gire la tapa de extremo plástico en dirección contraria a las manecillas del 
reloj para retirarlo de la primera cuerda de luces. Retire el cable eléctrico de la extensión de la cuerda de luces.
Conecte ambos extremos de los cordones (una los conectores macho y hembra). Asegúrese de que todos los 
conectores estén bien sujetos y asegurados. Gire la tapa de extremo plástica en dirección de las manecillas del reloj 
para fijarlo a la última cuerda de luces. 
 

Este enchufe posee un fusible eléctrico como característica de seguridad. (a) Desconecte de la alimentación antes de reemplazar el fusible. (b) Tome el enchufe y retírelo 
del receptáculo o cualquier otro tomacorriente. (c) No jale el cable para desenchufarlo. (d) Desenrosque la cubierta de acceso al fusible en la parte superior del enchufe. 
(e) Retire el fusible antiguo cuidadosamente. (f) Nunca intente reemplazar el fusible por uno de mayor vataje. Use solo fusibles de 5 amperios y de 125 voltios. No hacerlo 
podría provocar un peligro de incendio. (g) Coloque el nuevo fusible en el portafusibles. (h) Vuelva a instalar la cubierta de acceso del fusible. 
Precaución: Riesgo de incendio. No reemplace el enchufe. Contiene un dispositivo de seguridad (fusible) que no se debe retirar. Deseche el producto si el enchufe está 
dañado.

Instalación:

Para reemplazar el fusible:

Para extender la cuerda de luces:

Declaración de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y (2) debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese causar un funcionamiento no deseado. Advertencia: Los cambios o las modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para utilizar el equipo. Se le advierte al usuario que todo cambio o modificación a 
esta unidad que no esté expresamente aprobada por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar el equipo. Nota: Este equipo ha sido probado, y 
se ha verificado que cumple los límites para un dispositivo digital clase B, conforme a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que no se producirán interferencias en una instalación en especial. Si este 
equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar al encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia con una o más de las siguientes medidas: 1) Reoriente o reubique la antena de recepción. 2) Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 3) Conecte el equipo en un 
tomacorriente de un circuito distinto del que está usando el receptor. 4) Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/TV.

Conecte el cable eléctrico a la cuerda con luces  alineando el adaptador del cable con el adaptador de luz y girando en dirección de las manecillas del reloj.
Utilice los tornillos que se incluyen para fijar los sujetadores de montaje a la superficie de montaje. Utilice los amarres de nailon para fijar la cuerda de luces a más estructuras 
permanentes. Presione la cuerda de luces a los sujetadores de montaje. NOTA: La cuerda de luces se forma con mayor facilidad luego de haberse calentado. Enchufe la luz para 
calentarla, desenchufe, luego presione los sujetadores de montaje.
Enchufe la cuerda de luces para encenderla.  3
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Guía de solución de problemas

3Good Earth Lighting® 1400 East Business Center Drive, Ste. 108  Mount Prospect, IL 60056

2 Le luminaire doit être mis à la terre de façon appropriée. Raccordez le fil de
mise à la terre du luminaire au fil de mise à la terre du coffret de 
branchement à l’aide d’un capuchon de connexion (CC). Ces fils peuvent être
verts ou en cuivre dénudé. Raccordez le fil d’alimentation noir aux fils noirs
du luminaire dans un capuchon de connexion. Raccordez le fil d’alimentation
blanc aux fils blancs du luminaire dans un capuchon de connexion. Enfoncez
l’excédent des fils dans le coffret de branchement.

5

5
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Le luminaire ne s’allume pas.

Problème Cause Solution

Un fusible saute ou un disjoncteur
se déclenche lorsque le luminaire
est mis sous tension.

L’alimentation est coupée.
La connexion est mauvaise.
L’interrupteur est défectueux.
Cessez l’utilisation.

Vérifiez si la prise de courant est sous tension.
Vérifiez les cordons d’alimentation et les connexions.
Testez ou remplacez l’interrupteur.
Communiquez avec le service à la
clientèle.

Avant de manipuler le luminaire, coupez l’alimentation électrique sur le panneau central de
disjoncteurs pour éliminer les risques de choc électrique.

Good Earth Lighting® – GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS
Le fabricant garantit ce luminaire contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de dix (10) ans à compter de la date d’achat originale. Le luminaire n’est pas 
garanti s’il est utilisé pour une application commerciale ou au détail. La présente garantie est limitée à l’utilisation dans un environnement résidentiel. Nous réparerons le produit ou 
nous le remplacerons (à notre discrétion) par le même produit, de la même couleur et du même style s’il est offert, sans frais. Si le produit original n’est plus offert, il sera remplacé 
par un produit d’une couleur et d’un style similaires. Les produits défectueux doivent être correctement remballés et retournés au fabricant avec une lettre d’explication et le reçu 
original sur lequel figure la date d’achat. Composez le 1 800 291-8838 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et l’adresse pour livrer les produits défectueux. Remarque : 
Aucun envoi C.R. ne sera accepté. La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des luminaires défectueux. Le fabricant n’est pas responsable des pertes, des dommages, 
des frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par le produit. Cette limite de responsabilité du fabricant inclut (I) les blessures ainsi que les pertes, les frais de 
main-d’œuvre et les dommages matériels ou autres; (II) les dommages accessoires ou consécutifs; (III) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages reposant 
sur une théorie de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité stricte, de délit ou autre; (IV) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages 
directement ou indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation du produit. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également 
d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

Pour obtenir un meilleur soutien sur les extrémités 
extérieures, utilisez un tournevis cruciforme pour 
installer le ReadyAnchorTM préalablement positionné. 
Lorsque vous commencez à faire tourner le 
ReadyAnchor, la base de plastique se brise. 
Continuez à le tourner pour percer la cloison sèche, 
puis serrez jusqu’à ce que le ReadyAnchor atteigne 
le fond. Évitez de SERRER EXCESSIVEMENT. Si le 
ReadyAnchor ne se loge pas complètement en 
raison de la présence d’un montant de bois, le 
ReadyAnchor doit être retiré et remplacé par la vis à 

bois (BB) et la rondelle (DD) fournies. REMARQUE : Le soutien principal du 
luminaire provient de sa fixation à un coffret de branchement installé 
correctement. Si le coffret de branchement n’est pas bien installé, d’autres 
méthodes d’installation doivent être utilisées pour fixer le luminaire, comme des 
boulons à ailettes (non inclus).

Imprimé en Chine

Liste des pièces de rechange

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Trousse de quincaillerie :
ZH-LF1086F00-BR4
Diffuseur de rechange :
ZD-LF1086L32-WHG

1
2

3 Retirez la chaîne de support. Insérez la première tête de vis dans l’encoche
droite en trou de serrure        , faites pivoter le luminaire, puis insérez la
deuxième vis dans l’encoche courbe en trou de serrure       . Une fois les vis
emboîtées, placez le luminaire dans la position désirée. Serrez les vis.

Guide de dépannage

5 Insert diffuser into fixture pan. While holding on to diffuser, rotate all
locking tabs counter-clockwise to lock the diffuser in place. Restore power.

4

Replacement Parts List

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Hardware Kit:
ZH-LF1086F00-BR4
Replacement diffuser:
ZD-LF1086L32-WHG

Troubleshooting Guide

Fixture doesn’t light.

Problem Cause Solution

Fuse blows or circuit breaker trips
when light is turned on.

Power is off.
Bad connection.
Bad switch.
Discontinue use.

Check if power supply is on.
Check cords and/or wiring.
Test or replace switch.
Call customer service.

Good Earth Lighting® - 10 YEAR LIMITED WARRANTY 
The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and workmanship for a period of (10) years from the date of original purchase by the consumer. The 
fixture is not warrantied for use in a commercial or retail application.  The warranty is limited to use in a residential environment. We will repair or replace (at our option) the unit in the 
original color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been discontinued, without charge. Defective units must be properly packed and returned to 
the manufacturer with a letter of explanation and your original purchase receipt showing date of purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain a return authorization number and an address 
where to ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be accepted. The liability of the manufacturer is in any case limited to replacement of the defective light fixture 
product. The manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused by the product. This limitation upon the liability of the manufacturer 
includes any loss, damage, labor costs or injury which is (I) to person or property or otherwise; (II) incidental or consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, 
contract, negligence, strict liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or repair of the product. This warranty gives you specific rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state.

2 Fixture must be properly grounded. Connect fixture ground wire to ground
wire in electrical box using wire nut (CC). These wires can be either green or
bare copper. Insert black supply lead into connector on black fixture wires
and white supply lead into connector on white fixture wires. Push excess
wire into electrical box.

5For added support on the outer ends, use a hand 
held phillips head screwdriver to install the 
prepositioned ReadyAnchorTM. As you begin turning 
the ReadyAnchor, it will break away from its plastic 
base. Continue turning to puncture into the drywall 
and tighten until the ReadyAnchor bottoms out. Do 
not OVERTIGHTEN. If the ReadyAnchor does not fully 
seat due to interference from a wooden stud, the 
ReadyAnchor should be removed and replaced with 
the wood screw (BB) and washer (DD) provided. 

NOTE: Main support for fixture is provided by attaching to a securely mounted 
electrical box. If the electrical box is not properly secured, alternative mounting 
methods such as toggle bolts (not included) should be used to secure fixture. 

1
2

3 Remove support chain. Insert first screwhead into straight keyhole slot       ,
pivot fixture and insert second screw into curved keyhole slot       . Once
screws are engaged, maneuver fixture into desired position. Tighten screws.




